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OPERA'I ]NG ADJUSlMENTS

,qlrno!gh i re jo l r tsr  rs c.1rÉlLrr ly êdtrs led ûl :1È
lâctory, i i  -ahould i r{ j r  c l  ècked belore i t  is pûl  ,nlc
cperâ1i$r\ l  Any inacD!râoies due to i , ' t r ls shj l ino
rn i ransl l  râr1 eâsiy be iarre;r ' , , jc rry j r l lDwjng thes..

REÀR TABLE ANN K$IFE ÂDJUSTMENT
Fof acc{_rrrrijr @ori( ri nrLis: i,!.r,ii.g c!('|iilions, lh-É

'enr 
rabtE {2: rrr  s l  b€ ûtnLrt i l  lù lel  }r11h ihe knives

AEGLAGES DES COUTEAUX EI DË LÀ
T/\BLË ANft]TRÊ

Pour IouLrcr Jr l r3l  i f  î r rrÉr- '  pr*r , ' l i r r ,h dfLr is râ
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ât lhêlr hiqhesi point of revolution. This mêans, of
course, thâl  the knives must be Fârâl lel  lo thê lâble
and projef l  equal ly f 'om the cJr lerhead.

To check the ôdjustment, piace a steel straiff'f
edge o1 l fe rear 1àble, eÂle, ldinq over the ctr t ler-
read. Rolare the cJr le,heao. ov ' ]ând. ImËfl [ lês
should jLsl  rouch rhe straighr edge. l t lË- krt të rs
high or lo,"/ ât eilher end, loosen its lock screws (30)
slightly, shill the blâde until it jusl touches the
straiqht edge, and tighton securely. Raise or lower
th€ reâf table as required, by lurning the hand knot)
(39). After it has been sêl at the correct height, it
should no1 be changed êxcept lor special  operât ions
and al ter sharpening knives,

l f  the reâr iâble is too high, the Jinishéd suriâce
wil l  be curved. When the rear table is loo low, the
work will tle gouged al the end of the cut. As a finâl
check ot thê rêar table adjustments, run â piece ol
wood slowly ovêr ihê knives ior 6 to 8 lnchesi il
slrould resl iirmly on bolh lables, with no open spâce
under lhe r inished cut.

menl de niveau avec les cor l leaux à leur poinl  de
révolul  on le plus haut.  ôe qul soùs-enlend donc que
les couleaux soienl paral lèles à la lâbie et montés
uni lormément sur la téte de colrpe,

Poorvéri i ier le réglage, posez une règie mélal l ique
sur la lâble arrière et sur la téle de coupe. Les
couteâux doivenl jusie ellleùÊr lâ règle. Si un
couteau est trop haul ou trop |ras, à ur bout ou
à l 'ôulre. délai tes légèremênt ses vis de blocage {30)
ei  déplacez le couieau de façon qu' ; l  touche jusle lâ
règl€. Resserrez les vis,  Levez ou âbâissez lâ tâble
arr ière commÈ nécessâire, en iournant le bouton
rnolelé (39).  Une Jols réglée à 1a hauteur vol lue. i l  re
1âudrê plûs changer lâ baul€ur d€ la table, s i  ce n'est
pour cedains travaûx spéciâux et aôrès avojr aiiûté
les coùleâux, ,{

Si la tatlle ârriPre €st trop haute, lâ surtâce tinie
sêrâ recourbée, 6Lla table ârr làre €sl  hop basse,
Iexirémiié de Ja soiàEc sera creusée. Pouri ln ir  de
vérifier les réglages de la table ânière, taiies passer
lentement un mofcea! de bois sur les couleâux sur
une longueur de 6 à I pouces; il dewa rester f€rme-

j lsqu'è ya r l€ pouce. Pour régler la prolondeur de
coupe, élevez ou abai6sez la iâble êvan1 à l 'a ide du
boulon moielÉ (39) à l'âvânt d|,l soûle,

DEPTH ÔF TUT ,
The ainbûnt ol material removed by â single cut

cân be any thickness irom a ve y lmft  s l .aving ro 7
Inch. Aatusl  lor dept l  ol  qJr bv €mrS or lowerinq
lhe Ironl  lable, Lsrng the hànd hff igg| on lhe I 'onr
of the base.

FÊI{CE AD.'USTMENTS
The lence may be s6t at any positNoh |/ithin lhe

widih ol the table. Lock il by turûinç ihÊ bolt l23l
lnlo the f€nce sockel (ô frôrn below-

To till the i€nce, {oeren the segmeni (9) by iurning
clamp (14). Whên lilling ts ihe lefi, flip the s{op link
(10I o 1 ûl lhe w€y to pdss lhe slop screw (7). Sei
lhê f€nog trhe desired ângle on the iij1 scâle and
lock at by rnean$ ol rhÉ çiâmp{14).

Th€ face of the fence hould 6lênd exacily squâre
with lhê tabto wheô tho stop (7) is agailet the stop
l ink (10).  Check this with a nlechanic 's square.
Joinl  lwo âdiacent faces of a pjece of work, b€ing
carelul  10 keep lhe i i rc l  fâce f i rmly âgêinsl  the fence
whi ie the second is beinq jol i led. Check ih6 angle
between the linished faces

by turning the slop screws
inq away, as reql i red.
ic€k the slop screw by m s hexagon nu1 {45)-
Set thè pointer {11) to

L€ garctê esl
làrgeuf de, la mble- tournaflt par
en dessosglllle bolrlon le $ppsd (6) de la
garde.

Pour incliner lâ garde, desserr€z le segfienl {9)
en tournânt l r  l r r ldo {14).  Si  vous f incl inez sur a
gauche, repoussez le loqu€l (10) pour permetlre le
passage de lâ vis d'ar.à (?i. Ivettez la garcle à
l ânglê désiré sur le se{leûl d'inclinaison el veûouil-
lezla avec la bride tl4).

Le l font de Ia garde doit  être r igoureùsemeni per,
pendiculair€ à la lable lo.sque la vis d ârrét (7) esr
contre le loquet {10).  Véri i i€z ceci  avec une équerre.
Rabolez les deux Jêces adjacentes d'une pièce de
bois .1 vei  /3nt a b,en applrq-er contre 'a garde
I une c,es fâces pendant que vous raboi* ]a seconde.
Vérifiez I'angte €ntre les deut surlaces frnLes.

S ldnol€ n sst pâs d.oi i ,  vous pourrel  'p r  o. '  ger
€n vissant ou en dévissant comme requis les vis
d arrêt du loquel Lorsque te réqlagê esi correcl.
bloquez l 'écrou hexagonâl (45) de tâ vis d a.rêt.
Mel ler  lâ igur 'e (11) du secteLr a,nct inâicon su.
?éro- Léchel e indiquera alors tout angié d' incl i
naison de lâ gârde, e1 lâ garde rètournera automâ1i
qoêment â lâ perpendlculaire torsque la vis d arrét
sera amen€e âu contact du loquet,

contâcl  wi lh the slop l ink

r jgl

rreo
vby
1) |

anglês make the correct ion
the l ink. or back-
setting is cofrecr,

the t i l t  scale, Tt ie
scâJe will tl|en indieâte ânY ângle to lvhich
the fônôô i6 tillBd, qfd
souare lo6itioô !1rhên lh

,d thÉ lÉnce will ret|lrn 10 lhe
lhê 6lop screw is brought intô



LUBNICATIÛII
The use ol sealed beafjngs on the culte. head

€l i f i inâles the need lôr lubr icât ion of lhese parls.  l t
js advisable to protect ihe f in ished surlaces of the
tence and table l rom rusl jng by coal ing with l ighl  ol l
pê. iodicâl ly.

Apply a drop or 1wo ol  : ighl  machine oi l  lo the
lable wâys ând the sl id ing parts ol  lhe fence so thai
thes6 parts will operâle freely.

CUTIÊnHEA0 ll'lA tt{TÈNlÀNC E
Àfter considerable use, lhe knivê! \rr'ill becofie dull

ând i t  wi l l  not be possible-to do âccurate work.
Unless bâdly damaged by iuefin! iîlo metâl or

other hard materlat, th6y rnay b€ shapeled as
fol{ows: ;i

WHETTT}IG KNDÊS

d'ge â frçF 4?rborundum stone; €ovel it pârtly wiih
pâp€( td ôvsid ltlstking the tâble. Lây the slone on
tl|€ lronl taue. lowor ÉÉ lâble ând lurn the cu'ler-
h6sd foû€fd'ut!fii thG Slonê liês llal o'1 rhe bevel
of lhe knifs. Hold the â/tterhead fiom turning, and
whet the bevel led edge of thê kni ia.  stroking length-
wise by si id ing the s1of le back ând lorth âcross the
tâbe, Do the same amount of whêtt ing on eâch o,

LUBRIFICÂTION
Les ro!, lemenls sce lés de la tête de couoe él i -

minenl la nécessrlé d€ lubni ier ces pièces. Pour pro-
têger les surtâces f in ies de la !âfde contre la rooi l le,
nous vous recommândons de les enduire périodique'
ment d'hui le l lu ide.

Appl lquer une gouite o{r deux d'huie i lu lde à
machine sur les guides de la tâble et les pari ies
coulrssanles de la gafde pour que ces pièces puis-
senl se mouvoir  l ibremenl.

ENTRET'EN BE L^ TËÎE DÊ COUPÊ
Apfès un lono ûsâgê, 

'es 
coutêôtrx 91(Émousge[ont,

c€ qui nuira À la préciôion dt tr€vail. A mdins q|r'ils
n âient éié sé êlsernent endommâgés a{ conlact
do piëces méiailiqles orJ altfes corys durs, ils
Pourront êlre aiguisés comme sui i :

AIGIIISÀGE DES COUTE,AUX
Uii l isez l ,ne pierre fne au carbure d€ si l ic lum.

Couvfez-la pan;ellemenl de pâpier pour éviter de
mârqùer la tatllç- Pôsez lâ pieffe sur la lable âvânt,
âbaissea lû lâble ei lourûêz la l€le de coupe v€rs
iavânl jusqu'à ce que la pierre repos€ â plâi  sur le
biseau du couleau. Ehpêchez lâ tète de coupe de
tourner el  aiquisez lê côté biseaulé du couieâu, dans
le sens de sa longuêûr,  en iâisânt gl isser â piefre

t(tllrl$Ê,
rsûÈvÈd lrom llrts culler-

heâd, care must be used in re-setting thêm" Eâch
knife should be placêd in i ls groove so thâl  ihe reâf
edg€ of the bevel projects l1 lnch beyond the suriace
oi the cl l terhead. Sl ip lhe kni fe lock bars (31) l . l lo
place ând l lghien the lock screws (30) l ighl ly.  Adjusl
ihe knives lor lruS cuttjng circle, using the strâighi
edqe as d6scr;ted uid€r 'Beâr Table and Knile
Acliustment.'' Che€k all lock screws tc be sure that
they a.€ light.

;binr tnl nives lighty belore (q{qind âni, ùork.

blades,
When the blades beôome dull enough so that il is

noliceâble when cutting, they ehoutd be re$harpen€d.
A shârp kniJe works easier and results in longer

il taudra les repo;itionner avec soin
doi l  ôtre. monlé dâns sa rainure
rel 'ord arr ièfe du biseau dépasse
surtace de lâ lô1e de coupe. Glissez les lrariog .de
verrourllâge (31) des couteaux en place et Sièrtè!
légèr€menl les vis de blocâge {30). Centrez par,'
iaitenrent lê plân de coupe engendré pâr la rotatlon
des couteâux, en utilisanl une règle comme décrli
à "n$0lôSes d€s couteaux et de lâ lâbe anièrê".
Vérilibi le iearâgê de loutes les vis de btocâge.
Faites couper léOè.enent les couteaux âvanr a en-
tteprôndë lsul lrèvâil,

blade llfê. The penâltt pâid rqr â dqit knite is less
blade lile and greal€r weâr and lÊâf on ôll parts ot

pene dê puissance cte coupe et une âugmenlâtion
de 1 lguad des ôoùleaux. Utitisez un produii pour €n-
lêver lê rouiile el la gomme ên neltoyânt es cou,

Lorsque lês couteaux sont usés au point que la
coupe sen aêgsenl, jl iaudrâ tes affùter. Un couiea!
bièn tntté aôup" mi€Lrx et du.e ptus longremps.
une couiedÙ nâl altlrlté dure moins tongtemps êi
rrnposô uûe plos gran& uftre ei lâtigle à toulâ$..
tes ô è.-êç dÊ : mfrh;rp

1'/ o



CUÎTEEHEAD REPAIAS

When the knives cannot be properly shârpen6d by
the melhods dÊscrlbed âbove, they must be replâceo
wilh new knives. When bearings 

' reed 
replacemen! '

remove lhe ent ire cutterheâd with bêaf ings ând hous-
lngs lrom the base and feturn it to the iâclory. To
release the cull€rheâd âssembly, back oÙt tne foÙnd
heâd screvrs (43) fram the bearing housings (281

and (33) ansid€ the bâsê- Whên inslalling the cutter'
heâd in th€ joioter, be sure to cl€ân the curued seals
ol ihe base ând tighten the sôrews (43) firmly into
the bearing housings,

$ÂFEIY Ni'LES FON ALL ÎOOLS

Aswith all power tools there is 6 certâin âmolnl ot
hs?ârd involv€d with thg operator ând his use of lne
tool. Using the tool with th€ respêct ând caul'on de-
manded âs tar as salely precâÙtions are concerned
will considêrably tessen the possibilily ol personal
inlury- However, il normal salely precâulions ale
overlooked or 6omplelely ignor6d, pô|son€l iniury io
the operalor can develoP,

RÉPARAIIoNS DE LA TÊTE DE COUPË

Si les couleaùx ûe peuvenl plus ètre correclemcnt
âtJùtés par les mèlhodes déqritês cidessus, | lâudrâ
les rernplâcer pâr des coutéâljx neufs Sj les roule'
menis ont besoin d être chânoés" 6nlevè! loute la
téte de coupe avec ses roulements el ses pâlaeis dll
socle et renvovezla à I usine. Folt déÈnoftlpr la tète
de coupe, déiaiaes les vis â iêie roûde {43) des
pal lers (28) et (33) à I ' intér ieur du socle. En fernon'
tani  la tête de colDe sur le corroyeur vei l lez à b en
nelloyer les sièges lncllrvés du socje el serrez
lermement les vis {43) des oal iers de roulement.
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KNOW YouR POWËÊ TooL. Read lhe owneas
manosl carelul ly.  Lèarn the ioÔls appl icauoas
and l imi lat ions. âs wel l  as the specif ic polentral
hazards pecl] l iar 1o i l .

KEEP GUAnDS lN PLACE ând lil wo/king En€r.

GROUND ÀLL lool.s, It tool ie equipped lrith
three-prong Êlug, it s*ould be pluggÈd lnto a

lore turniog i l  on,

KEEP WORK AREA CLEAN. Cluttered areas ând
benches invi le accidents.

AVOID DAI{GEâOUS EHVIEONiIEI{T- Oon t use
pofrer lc1ons in dgmp or wet locallons- Keep
yorrr work aieâ well illuminated,

KEEp l{BftrORS AWÀY. All visilors should be
l€Ot a 3€l€ dlstqnEe ftom work ârea

MAXE WOÂKSHOP KIDpBOÔF-with pâdlocks,
master swltches, or by removing slarter leys

cÈeles os sÉcuRnÉ pouR Tous LEs ourtls
CoÎlTle pour toùs l?s oJ1' ls mécan,ques, Iopa'a

leur ôourt  un c€rtain r isque lorsqu' i l  u i i l ise Iout i l -
Si  Ion Lr l i l ise I 'out j l  en respectanl soigneusemenl 

'esprécaut ions de sécuri té,  les r isques de blêssures
seront coôsidérabiemen! fédui ls.  Si ,  lôuteiois 

' lous
négl igez ou ignorer !e8

attent ivemenl le g!;de de l 'ut i l isâlei . i r .  Etudier
ses possibi l i tés et ses l imi les, a nsr que es
' iÉques po'er lrels qui lu!  sont spé(r l 'qdFs

6.

û.

ÉLotcNEÊ LEs CLÉS. Pr€ndre t'habitude de
vènlier oue os clée otn bien éte €nl€v'ees de

"oul i l  avarl  ds 8€ meltre en marcie

GABOÉZ L'AIRÊ DE TRAVAIL PROpnE Zones
el etâblrs e.comb ès làvorrsent le.  accrderls

EVITER Uf{ ËHVtRÔ}tl.lEtrÉi{T ÛÀ!{GERÊUX N€
pâs uliliser d'outj{s mécaniques dans l6s en-
droi ls humides oû moui l lés. Bieû êclairer l 'a ire
de trâvâil.

TEfltn LËs vlslTËuFs À otsraNcE. Tout
visi l€Lrr doil  se tenir à disiance si lr€ de lâlre 0e

t ÉrrnE L'ÀlELtEn À LABRI DEs ENFANTS
dq moyen de cadenâs, interrupleurs générâux
ou en 6{i levânt les c és des démârleurs
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DON'T FOSCË ïOOL lt will do rhe job beter
ând bê safer B1 lhe rste for which it was de-
srgneo.
USE RIGHT TOOL. Don'l forc€ tool or âttûch-
nient io do â job it was not designed lo..

VVEAn PBOFEâ AppAREL. No loose cloihing
or jswelry lo get câuqht in moving pârls. Rubber-
soled loot\'/ear is recommended io. besl footinO.

USE SÀFETY GL,ISSES. Also use lace or dust
mâsk i l  cui t ing operai ion is dusty.

SECURE WORX, Using c âr.È{ or a vise lo nold
work, \vhen practicâI. li's eâlpr thân u$lng youf
hand âôd lrees both hands tc operats tocl,

DO|Ùf OttmnEAcll. Keep your proper looons
ancl bâ1afi6.ê dl âll timês.
MÀNïA|N lOOl-S [tl TOp CO}{DITION. (eep
loots shârp and cl€6n for best and sa'-sl  pe_-
lormanc6, Follo\,'/ instructions for lub.icâling
and chânging âccessories.

DISCOTIHECT TOOLS belor€ s6rvicing dnd

be hazardous

Properly €nd periorm its int€n

4 ovihg p6l
ches* lsr dliûnrn€ait ql rl1oving
{rlovihg patts. brêêltât!€ ot pârioJ pâris,
any oth€r cônditionE lhat rnay affe'ct its operâ-
tiofi. A guard or olh€r pêri thrt iS dErnûq€d
should be proper{y rêpaired or rêplâCsd-

ÂVôiO ACCIDENTAI STÀR1INO, Mâke sure
switch ,s In Orf posir io.r  belore plugginç rr

NEVÊR SïANE ûH TOOL Sêrious iniury could
occur if the toôl is tipped or if the cutting tooi
is âccidental  y contacted-
CHECK DÂM^GED FÀRTS. Eetore lul t t têr bse
of the lool, â guard or o1hêr pûrt thst i6 dâméC6d
should be checked 10 assure thal it witl ooerate

L t lE FÀS FOFCER L'ouTlL. l l  iera nieux son
lrâvai l ,  ei  plus sûremeni,  au rythme pour lequ€l
i lâ été conçu-

10. uTlLlSËR LË BON OUTIL. Ne pas fôrcor I 'out i l
oLi  unè olècg oour lui  fai .e el teciuer un l ravâi l
quin êsl  pes lê sien.

1t,  pORTËR UNE TENUE ÀPPROPRIËE. Pas de
vélements amples ou de bi joux qui peuvenl
étre saisis oar les oiécos mobi les Des chaus-
sures à seûêl le en caoutchouc sonl pâr l lcul ièr€
ment .ecommandêes.

r2. MËTTNF DES LUHETTES DE SÉCURTTÉ. POTIêT
également un mâêq!é sl le découpfgo soirlève
dê lâ pôussiè.e.

13, FIXER l.ll plECE. Utiliser, sl posslbls, dss bridos
ol i  l ' ]n élâu pour lenir  la pièce. C'esl  plus sûr
tue de se servir  d une mâin ei  cèlâ laisse vos
rïains l ibres oour s occÙo€r d€ I 'o lr l l l .

1ô }IÉ PÂA ËE PENCHEB ÀU.DETSUS 
'q 

L'OUÏ!L.
Gardef lgn éguilibr€ en loul l€mps.

15. IÂFDEN LES OUTNI"S IN PÀhFAITE CONDI'
ÏlON" len:r les o{/tils altùiés €1 proprês afin
d'obtenir Te meilleûr €t le plus sùr rendement,
S! ivre les inslrucl lons pour l rbrLf lei  êt  chângêr
les âccessoires.

16. DEARA'{CI|ÊR LÊS OUTILS avânt Ientretien el

ÉvtrÊF LEs DÉMAFEÂcEs acctDÊNTELS.
SâssJfef  aue Inlerruor€ur esl  sLr 'ARRÉT
âvâni de branôher la pr ise,
NË JAMAIS MOHTEF SUR L'OUTIL, On p6ul s€
blesser gfavement si  I 'out i l  bâscule ou si  l 'on
iouch€ accidenlet lee e^l  sor rran.hânl.
[ruSrPËCTÉR LES PIËCÈS FOUR DÉCELEF
TOUT trÔl i lMÂGE. Avânt de cont inuer à ut i l iser
Ioul i l ,  inspecler le disp$sit i f  protecieur ou toute

nËcLËs of sÉcunlrÉ guppLÉMENTÀtREs

t5.

16.

19.

18.

tt,

18,

20.

ADDfÏIOI{ÀL sÀFÊÏY ÊULES FOR JOINTËRS

1. KEEP culterhead sha.p and ireê ôl atl rusi and
pitch.

2, ALWAYS use â push t locN ùhen joinlinç stock
lhat does not give â r€asOneble distance oi
sâiety lor your hancls.

2.

POUR LES ÛORAOYEURS

1. GÀÈDER la tére de coLpe o pî ai tùtée e
râssés dÉ |Duille ei de Foix.

rh6ngÊ{ne nls d'âccessôires, lsls que

Co
dangêreux d'uliliser

4rÉ {e b,sr:
d8s FtÈÊes,

çiHNpr qne condnbn pouvant on
li6\nement. ïoute oièce andom-

ï(llrJ0lJ RS uiil iser un bloc de bo ts
les pièôes 'oilrdlt$ !66 l.tr1ê dtis



4. ALWAYS mâke sure exposéd cutterhead behind
lhe fence i5 guarded, especial ly wh€n joinl ing
nearlhe edge,

3. NÉVËR pass hânds direcllv over cutterhead. NE JAMAIS laÈre passer ies mains su-dessus se
la léle de coupe.

TOUJOUnS s'assurer que iû têle dê coùpe ex-
posée à Iarriére de la gardê oet prolégée, spé,
cialemenl lorsque vous corrqlEi grès des bords.

5. NE pAS coÛôyÊr rtês piècêg idi{k p€tltês que
I pouces. moins târges qu€ lt de pouce ou
moins épaisses que /4 de pouce,

5. NE PAS raboler des pièc€s ptus pêt j tes que
8 pouces. moins larges quê Va dê pouce, plus
larges quê 4 pouces ou moins épaisses qoe y?

7. MAINTËN|R tdlbon rapport  des sudaces de ta
table arrière el avanl et du chernin de ta 1êtÊ
de cotpe,

8- TOUJOURS supporter la pièce â travâitter adé-
quâtemeft et bien la conlrôler à lou! rnoment.

10. l'lÉ PAS aôF€fal I
biiuels sans Iêg

5.

€.

7.

a.

0O OT perform jointing operations on msterial
shorler ihân 8 inches, nârow€r than 3,1. inch, ôr
less thân % inch thick.

DO NOT perlorrn planing operâtions on malê.iâl
shorter thân I inchês, narrower lhân 3/ iflÇh,
wider lhan 4 inches, or thinnei than y, inch.

tl/lAll{TAIN ihe proper relationship of inleed and
outle9d tabl€ sù âces ând cutierhead knile
pâth.

SUPPORI the work pjece adêquâtely ât âlltimes
during operat ioni  maintain conlrol  ol  the work
ât â11 l tmes-

9, OO IVOT back the work loward lhê inioed lable. L NE PAS reculer lâ

10. DO tiOT attomr:t to osriorm an âfrnonJlal

I'utilisâtion de blors clê fl
de lixâtonsl d€ supporls,

Protônd€ur marim s dê

NE PAS fairê de coupes de plus de !4" en
seule passe. Pour les coupes plus lârgês
1"Y2, téglet  )â p

ll6ê

iix-
ture,-stops, €!c,

11. OO NOf mâkê cuts deeper than % " in a s;ngle

pâss. On cuts more thâh 1/2' '  l r ide. adiusl
depth of cut to i.t" or less to avoid oveil9âding
machine ând to minimize chance ot *idft+æk.

11.

Owfarl dimensions - L. 2814", W. 9y, ", H 6%

No, 2801 - 4" JôIntèr complete with:
Rlàde Guard -TrrtiDg Êenr.- 37-606 Clnerhèâd AssemDty

Râinùre Dossibie Ya" x 4'
Laqade bascure de 45" à d'oire orrElkrcic
Lonquedf dê lÉ ]âbre 24'lt
Lonqueur dè la qardo 20''t!
Vrlêssér 3800 tr/ûn âvêc motèu. dâ 1725
Diûensiôns hoB 1o{r :  Lô.9.  28"tâ i  rârq.  9"1,) :  raùl  3 r?

Coroleur de 4" n' ?801 comprer avècl
Protése- ânê - 6ôrde bâs.!tênle- Nq 37-806 Tétè d€ coupo

dê
€t arrètoirs, €lc.

i id I r l : i  , , 'u: i l

' i ' i r ' '

accEasolnËs

Nit. 9146{
No 37-522

ê|tdoge De3c Fllbn

No 37404 Jeu do kûiscoLreaut

I
M

Mèteur de



A*\



REPLACËMENT PANTS PIÈCES DE RECI.{ANGE

3'
4 HJI6
5 J35

6 HJ6S
7 tlJt
3 SP2250
I UJSS

r0 J19
1r L24
12 901,04,150,i rst

15 NCS33
t6 6Mi6

Ia s02-!6-04i-3tô5
19 Car. Nô 37-522
20 sP2
2l sP2252

23 J36S
24 r 230693

!t gfoùr

?7 cat. No 37-8ô6
2ê 4r6-05-0t9-00!i
29 920{,1410-5355
30 J23
31 J22
32 Câl. No. 37-802
33 41a-05.079{Û€2
34 J 13S

36 J15

3A eel'O1-0613-3 r95
39 r1346X{.

,rl s$nûê
4? SF ?lr9

45 SP9152

F€n.€ Lock Plunger Pin

F.nce So€ket A$y, Inclodin!

Êêôce sogmenl Àssy. includtng

Soc. 561 So, 8-32 x t4

c!ftèr aead tlrllHt lnblurrirg
soc s6l. s!r. Llar tn

culrÛ Hèad A6sy in.lldina
beaùrg iioùsing, F.H

eonde,la srôrô d& Iil! DJ,

cô@ dÈ lâ ËârgÉ
O*Pial€ de lâ tlgs de vgrdilâga ds to

Suppor! dè a qaide comFrÈfBnt:

Segmenl de lâ gÊ.dè compr€râ.r.

Aiqur i lo du secteur dinôl inêison
vi. J6 pfèssion dê 3'32 x 1
Golpillê cylindriqle d6li, r 1'

I

5

10

12
r3

15
16

1A

?2

2I
23

HJI6
J35

HJ65

SP2?50
HJ!S

901-0n-150 r  152
sP2t29

NCS33

Car. Nî 37,52?

$P2252

Jrrs

J23
J22

ïére de coupe coftprènan1
Pârrûr dù.oulcnreir  1côré dr. l )
Foulenei l  dÊ l !  rd le de doùpe
vis de b c.rgn rlos couleâui

r !r!

l
I

31
32

s6

36
33

45

srâdè G!â.d Â6yi
.l1lillt079iliÛd4

irl'
spi rod Gos o !{{' lu'gdnr .I€ r! r 1!S
o! [-.trO-!.R5 lls q :Èr9€r à lFle n4 €é li-16 r liô .
1230670 Eoùiôh inîrÉté d€ .éEràoè d€ la lâbrè
J8 E qol cê réglaçe de 16 t&bla
SP4O6 Vis â néÎaux à lêtÉ pr.t. de :1:-?0 r +?
SP1702 Fondere+Êin de %
sP501 Vi! è nralarx à !él€ rond6 d6 lL -2,1 i 1!
)1, qo$dbi,i e 

'€=*ttSF9152 €it'eu delroôaqe û-?Û
sP5Og V's à nàchine r!,-18 r I
SP7528 Vis à ma.hiôe ,l 20 x r1
SP23a !i6 de Dression à lèle crcus€ d.

r! '20 x 4

tt x 1 Lg, c41id Pii
Hé-i Hd. .]rp 5c. Ct -1€ r 1tr!
ÏâàlÈ,Adjù$b.s fl ând Knbb
Ta&16 Adils8no Slrd
Ffar d. Mbrh, scr. Yr-20 r 1!

ncl Hd, ïlbi:h S.r :/l-r! x ai

Hsx. JEm Nùl, lr-10
Êd. Hd r.lâch. Sd.1(r"13 x 1
îûss r-ld, Mâch. scf. %-20 i ,{

l! -20 i l'r Sôc Ser S.r.

:]

i

i

!

ii



CONSULT yOUR ROCKWELL nEAL€R FOÊ FRICES OÊ 9EPLACEÀrlËNT PARTS, ACCESSORTES AND TOOLS
TO FAûILITATE HANDLINû WE SUGGÊSI OÊDÊNING ALL PA']T3 TI. iFOI. , ]GH YOL.. ]8 BOCKWÉLL DEALËB

POUR TOUTES INFORIVAÎIONS SUR LE PRIX DES PIÈCES DE RECHT\NGE, DES ACCISSOIRËS ËT ÔUTILS.
CONSULTËZ VOTNE MARCI-IAND ROCKTI/ELL/8EAVER, L EST FOF-IEÀ4E'{T ÊECÛb{IVIÂI{5É, AF|N DE
FàC'I  ITËq LA L,VAA,SON. DE COM\4AND|F À VNICf \ I , \RCqAI"D

iactlJry ior exanrinfilion-

GARAT'/TIE NOCK}YËC.L

Fockwerl os1 ri{:r de l4 qùEiilé des oûills éleb,lrqùÊs rtû il
mel  sù,  le f r . .ch{ i .  l -c!?s r jumpDi iûts son{ cônhôJos i
.h. lqre étape dc la 

'abr ic.r l iûn.  
Ér chàq!ô ôur i l  Éubir  ! r

clûrnief corrirôlÉ iva|.it d'ltrc Êlû0ù 1.fs son cadon de
lran5?ôr l 's !éc âlrmeni él l i j lé Po!r  .or i  rnrer Ienr:r l r€
cônfrànrê.r-p Fock!$1l i  d: ! :s r i i  q0ar i lé techr iqrÊ dÊ $i is
inod!rls, lâ.ornpalr. r s rnltêu{ À répar€r ou à rûmplâcer
P :rnl  . . , ; f  I IJ rurr  . ' , "n".roù drclssoi
!un o. l , l  û1er l . , t l i r  Boorù'Ël l  préseniant rr  . lé1âr l  dù
rnênr re.û.n!  \ :1,  r l l l i l iÈfe ôu da labr cat .n.  Pulr  béné
ncler de i3 ! i 'nr  l ie i lc  ! r ,enl  drvrû refvoyer p.Lrr  ersme.,
I  nn. .  . le Êr. l  I  orJ l i l  é c. i rqr !  où accùssoire .onrplnl
(o!  Lâ picû dâns i i r . -q i rs de lnâch ner ie)  à lùsine. â In
sLrc.lrs3,? iin sBryi!Ê nitri-lsiôqr or eu ceitfê de seryicû
Ro. l {delr  ia ! }  t r$ proùhè La gârant r  nc s apt l r  qre é! i
. jedr icnl  p.s rur i  cas de mauvals osàge,. le. l ieradr l r !n
el  . lu:u:rÈ norrr lae lesqlold ôe r lôïr i rd droi l  n i  I
.8hplôceûrpf t  r i  à féf . rà l ion lôLi1È r i i t i r {1 iôn ei ' ia: : "ae
Én dohcrs de !0i:* irsi.è. 

'i! 4os
el ie nos cerl !5 ae se,tlilrll
.L E5I ËX

. $EâONS 6NGA
{EXPAESSE OU
OUAL1TE MAFC

wllh , t  ihcLrf t inq any ob, i !a l ion
ûrâ(hjnes or ëccesso le5 âi  ânY

ROCKWËLL GUÀfANTEE

Rockwol l  ag.eerB to reFair  or replace any pari  or par is
ol Rockyrell Power -foçls or Roçlweil POW€r TOOI
Âccess$ries which exarninaiion proves tô bie dp,rec-
t ive in vrôrkmânship or mâter ial  s/ i Îh n â pêriod ôJ ônê
yeâr,  In orr ler tô take âdvantêge of this guaranL{à€.
lhe compleie accessory, or in th€ case 01 machinêry,
Lhe pân m|rsl  be returned propâld îô t l t0 approprlstô

TÀis g!arâni€e. ol  course, does nol lnclude feÈâif  ol
rep acomenl leql i red because ol  misuse, aDuse, .rr
ncrntâl  wear and lenr,  Repaifs nrade by other thi tn
ô!r  Faôiôry of Son, lce Centres. rel iov.s ROCK\' , /Et l .
oT further l iab Ir ty l ]ndef this g!rêrânTee.

II-]]S GUÀNÀNIÊF, ISJ IT]ADE EXPRËSSLY ]N PLACE

The r ight is roseivêd lo mâke chânges in . ,es an or cr |r i | r fnir i  i l  nny t imÊ
to. instol l  i l lesê on mâchines previouslv l lo ld ârd 1o . l lscof l :nuc f l ' r : l , r :  ol
il|:lô !vilhôùi no!inê

Nous lou5 
' ! '5(rv 'rns 

É orrr l  d.  rênrôf r  con.co::c.  .  la -  5._.r  r :  .n[nl lh a| tJ iJ. l# î f fS $r] j
do.1od.r lÊ,enconsco,ej i r ! . . . . lacr i , ,c5Ê4!F..e, , rôn,cr i rê,Ju. i . . . . . , , r . . . ,$. t ] [Blb-al l l {UuÎeïnt ] l ldu
at s l 's  orÉâvis rr ' . rhr i l .sr io^ d, .  o,  ^de€ r"  s: . .êr ' , ' * I f l f f i r

FÔC(WELL FACIùHïI SENVrcES CENTRËS ch|iÏR[f, o Efl TFËflIfr{lI ROCI(i9IELI
ouenrc oNTAFlo ALBEqra
583 rue tleslBqrl6iËl 6463 Norlhsm DrlÙo, 4411 Mdniloba Rôâd 5.E.,
Sl. La!$r {ldsn{resl}, P.û. Ml*sissauga, Ontâlio Câlgaiy, 

^lberla
Sl. La!$r {lldsn{resl), P.û. Ml*sissauga, Ontâlio Câlgaiy, 

^lberlaH4N 1r#2 L{V 1J2 T1û {FS
PhonÊ'r (5T4) 886"S11I phonêr {41Ë! 577:5S90 PhonÉ: (403) 28t'oqFe

l02s Hargr iev! Road,
79330 Avenue, Londof l ,  onlar io 106321691h Sirêêi.
Québec,F.û. N6E 1P7 Ëdmonton, Albetâ
G1L 2W7 phone: i5l$N 881"08s0 TsP 3x6
phone: (418)529"0136 PhonÉr (403) 4ÛË"5587

40 Well ington Sireel,
Guelph. Ontâfio

I I IANITOBTA NIH 6M7 EnlTlsH COLUMBIÀ
PhonEl {5rS} 83Ë2640 4s \,1/êsi 7rh Âvênue

,r,-^, .ver,  B.C.
207 Gihûur s1f€êt, ;":;;
ûdefra. onlario r'r rL4

i ; ; ; ; -  
-  -  Phone: (604)87e-8622

Phone: t€'{!} 23ô"74sS

tlockwell
of çff6d9


